
Apelācijas sūdzība, ko 2008. gada 21. maijā par Pirmās
instances tiesas (ceturtā palāta) 2008. gada 12. marta
spriedumu lietā T-332/04 Sebirán, S.L./ITSB un El Coto de

Rioja, S.A. iesniegusi Sebirán, S.L.

(Lieta C-210/08 P)

(2008/C 183/29)

Tiesvedības valoda — spāņu

Lietas dalībnieki

Apelācijas sūdzības iesniedzēja: Sebirán, S.L. (pārstāvji — J. Calderón
Chavero un T. Villate Consonni, advokāti)

Pārējie lietas dalībnieki: Iekšējā tirgus saskaņošanas birojs (preču
zīmes, paraugi un modeļi) un El Coto de Rioja, S.A.

Apelācijas sūdzības iesniedzējas prasījumi:

— atcelt Pirmās instances tiesas ceturtās palātas 2008. gada
12. marta spriedumu lietā T-332/04 un skaidri atzīt, ka
preču zīmes EL COTO/COTO DE IMAZ (no vienas puses)
un COTO D'ARCIS (no otras puses) ir saderīgas;

— piespriest atlīdzināt tiesāšanās izdevumus.

Pamati un galvenie argumenti

Pastāv nesaskaņas par Pirmās instances tiesas veikto vērtējumu.
Sebirán uzskata, ka uz Kopienas preču zīmi COTO D'ARCIS
neattiecas Regulas Nr. 40/94 (1) 8. panta 1. punkta
b) apakšpunktā paredzētais aizliegums, jo agrākas preču zīmes
īpašnieka — šajā gadījumā Kopienas preču zīmju EL COTO un
COTO DE IMAZ īpašnieka — iebildums nevar liegt jaunākai
preču zīmei iespēju būt pietiekami atšķirīgai aizliedzošā notei-
kuma aspektā no agrākām preču zīmēm, lai gan abu preču
zīmju apzīmētās preces vai pakalpojumi, vispārīgi raugoties, ir
vienādi vai līdzīgi, turklāt ņemot vērā, ka nepastāv risks, ka
sabiedrība visā Eiropas Savienības teritorijā tās varētu sajaukt. Šis
sajaukšanas risks neietver risku, ka tiek radītas asociācijas ar
agrāku preču zīmi.

(1) Padomes 1993. gada 20. decembra Regula (EK) Nr. 40/94 par
Kopienas preču zīmi (OV 1994, L 11, 1. lpp.).

Prasība, kas celta 2008. gada 22. maijā — Eiropas Kopienu
Komisija/Beļģijas Karaliste

(Lieta C-219/08)

(2008/C 183/30)

Tiesvedības valoda — franču

Lietas dalībnieki

Prasītāja: Eiropas Kopienu Komisija (pārstāvji — E. Traversa un J.-
P. Keppenne)

Atbildētāja: Beļģijas Karaliste

Prasītājas prasījumi:

— atzīt, ka saistībā ar darba ņēmēju, kas ir trešo valstu pilsoņi,
norīkošanu darbā, ko pakalpojumu sniegšanas ietvaros veic
Kopienu uzņēmumi, paredzot prasību:

a) pirms saimnieciskās darbības uzsākšanas saņemt attiecīgu
atļauju;

b) ka darba devēja reģistrācijas valstī izsniegtajai uzturēšanās
atļaujai jābūt derīgai vēl trīs mēnešus pēc pakalpojuma
sniegšanas beigu datuma;

c) ka darba ņēmējam vismaz sešus mēnešus jābūt nodarbi-
nātam pie tā paša darba devēja, kas ir pakalpojuma snie-
dzējs;

Beļģijas Karaliste nav izpildījusi EKL 49. pantā paredzētos
pienākumus.

— piespriest Beļģijas Karalistei atlīdzināt tiesāšanās izdevumus.

Pamati un galvenie argumenti

Komisija būtībā norāda, ka atbildētājas paredzētās prasības
saistībā ar darba ņēmēju, kas ir trešo valstu pilsoņi, norīkošanu
darbā, ko veic citā dalībvalstī nevis Beļģijā reģistrēti pakalpojumu
sniedzēji, ierobežo pakalpojumu sniegšanas brīvību, tai pat laikā
arī diskriminējot šos pakalpojumu sniedzējus salīdzinājumā ar
to konkurentiem, kas reģistrēti Beļģijas teritorijā.

Savā pirmajā iebildumā Komisija apgalvo, ka iepriekšējas atļaujas
saņemšanas pirms saimnieciskās darbības uzsākšanas sistēma ir
nesamērīgs pakalpojumu sniegšanas brīvības ierobežojumus. Šo
ierobežojumu, pēc Komisijas domām, nav iespējams pamatot
nedz ar vispārējo interešu apsvērumiem, nedz arī ar atsaukšanos
uz Šengenas acquis noteikumiem.

Ar savu otro iebildumu prasītāja nepiekrīt tam, ka prasība,
saskaņā ar kuru darba devēja reģistrācijas valstī izsniegtajai uztu-
rēšanās atļaujai jābūt derīgai vēl trīs mēnešus pēc pakalpojuma
sniegšanas beigu datuma, ir nesamērīga.

19.7.2008. C 183/15Eiropas Savienības Oficiālais VēstnesisLV



Savā trešajā izvirzītajā iebildumā Komisija uzsver, ka, neraugoties
uz pozitīvajām atbildētājas veiktajām normatīvajām izmaiņām,
nosacījums, saskaņā ar kuru darba ņēmējam vismaz sešus
mēnešus jābūt nodarbinātam pie tā paša darba devēja, kas ir
pakalpojumu sniedzējs, ir uzskatāms par nepamatotu pakalpo-
jumu sniegšanas brīvības ierobežojumu.

Prasība, kas celta 2008. gada 22. maijā — Eiropas Kopienu
Komisija/Grieķijas Republika

(Lieta C-220/08)

(2008/C 183/31)

Tiesvedības valoda — grieķu

Lietas dalībnieki

Prasītāja: Eiropas Kopienu Komisija (pārstāvis — M. Condou-
Durande)

Atbildētāja: Grieķijas Republika

Prasītājas prasījumi:

— atzīt, ka, nepieņemot normatīvus un administratīvus aktus,
kas vajadzīgi, lai izpildītu Padomes 2004. gada 29. aprīļa
Direktīvas 2004/83/EK (1) par obligātajiem standartiem, lai
kvalificētu trešo valstu valstspiederīgos vai bezvalstniekus kā
bēgļus vai kā personas, kam citādi nepieciešama starptau-
tiska aizsardzība, šādu personu statusu un piešķirtās aizsar-
dzības saturu, prasības, vai, jebkurā gadījumā, nepaziņojot
Komisijai par šo aktu pieņemšanu, Grieķijas Republika nav
izpildījusi šīs direktīvas 38. pantā paredzētos pienākumus;

— piespriest Grieķijas Republikai atlīdzināt tiesāšanās izde-
vumus.

Pamati un galvenie argumenti

Termiņš Direktīvas 2004/83 transponēšanai valsts tiesībās
beidzās 2006. gada 10. oktobrī.

(1) OV L 304, 30.09.2004., 12. lpp.

Prasība, kas celta 2008. gada 30. maijā — Eiropas Kopienu
Komisija/Īrija

(Lieta C-234/08)

(2008/C 183/32)

Tiesvedības valoda — angļu

Lietas dalībnieki

Prasītāja: Eiropas Kopienu Komisija (pārstāvis — H. Støvlbæk)

Atbildētāja: Īrija

Prasītājas prasījumi:

— konstatēt, ka nepieņemot normatīvus un administratīvus
aktus, kas vajadzīgi, lai izpildītu Padomes 2006. gada
20. novembra Direktīvu 2006/100/EK, ar ko pielāgo dažas
direktīvas personu pārvietošanās brīvības jomā saistībā ar
Bulgārijas un Rumānijas pievienošanos (1), vai, jebkurā gadī-
jumā, nedarot tos zināmus Komisijai, Īrija nav izpildījusi
pienākumus, ko tai uzliek šī direktīva,

— piespriest Īrijai atlīdzināt tiesāšanās izdevumus.

Pamati un galvenie argumenti

Termiņš direktīvas transpozīcijai valsts tiesībās ir beidzies
2007. gada 1. janvārī.

(1) OV L 363, 141. lpp.

Prasība, kas celta 2008. gada 2. jūnijā — Eiropas Kopienu
Komisija/Beļģijas Karaliste

(Lieta C-239/08)

(2008/C 183/33)

Tiesvedības valoda — franču

Lietas dalībnieki

Prasītāja: Eiropas Kopienu Komisija (pārstāve — C. Huvelin)

Atbildētāja: Beļģijas Karaliste
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